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This article analyzes the tradition of parodic referen-
ces to the legacy of William Shakespeare in the con-
text of the cult of the national genius. In addition to
the ways precedent texts are used and the forms of
their coexistence, the terms that signify these ways
are also studied. Special attention is paid to the dia-
chronic deformation of the reader and viewer experi-
ence that inform the concept of “cult of the national
genius.” An original topological approach is used as
the methodological basis for the research.

CB000/1a 0OpalieHus ¢ TeKCTaMH IJIaBHOTO bapnaa?, kak B BpuTaHuu Ha3bIBaIOT
Illekcniupa, UMeeT JaBHIO UCTOPUIO, HAYAJIO KOTOPOU, KaK M3BECTHO, ITOJIOXKIIT CaM
JipaMaTypr, HEITPEPHIBHO PETAKTUPOBABIIIUH CBOU MTpou3Be/ieHus. [[paBka opuruHa-
JIOB He 3aKOHYHUJIACh TEKCTOJIOTHUECKOH ITOATOTOBKOM 1epBoro ¢GoyIno B 1623 roay.
Hanmure «KaHOHUYECKOTO» U3IaHUS He MEIIaIo aJallTHPOBATh IIEKCITUPOBCKIE
MIHECHI /LIS HYK]T TeaTPOB, 0OHOBJIEHHBIX IOCJIE CHATHUA B 1660 rofly 3ampeTa Ha
TeaTpabHbIE TOCTAHOBKHU. CI0KEThI HECKOJIBKUX MIPOU3BEAEHUH MOTJIU 00BeIH-
HSATBCA B CBOeoOpas3Hble MOMyppHu Ha TeMbl Illekcripa, 1 1aske TOT/a, KOT/ia CTaBH-
Jlach «OPUTUHATbHAS BEPCUS», IIIEKCITUPOBCKUI TEKCT CBOOOHO ITOABEPTAJICS CEPh-

1 Pab6ora BeimosiHeHa B paMkax rpanta RSF_RG 2021: KorHUTHBHbBIE MeXaHU3MBbI 00pa-
6OTKH MyJIBTUMOJAIBHOM NHGOPMAIIMH: THII TEKCTA U THII PELIUITHEHTA.

2 Ornenbuble yactu CoennHeHHOT0 KoposieBeTBa, paBHO Kak M IOMHUHHUOHBI BpUTaHCKOMH
MMIIEpUH, MOTYT TOPAUTHCs cBouMu 6apaamu. lllorianaus urut Pobepra Bepraca — 6ap-
n1a dummpa, Uunus — Pabungpanara Tarop, 6eHransckoro 6apza. B pyimHHOM psaty MecT-
HbIX OpuTanckux 6apzos Ilexcnup nmenyercs the Bard of Avon, ocraBasich mpu 3TOM
rinaBHeIM Bapsiom (the Bard) Bcero aHriosi3pI9HOTO MHpA.
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e3HOMYy peflakTupoBaHuio. CBo601a 0OpallieHus ¢ MPOU3BeIeHUAMU [JIaBHOTO bap-
Jla pocjia BMECTE C €r0 KyJIBTOM.

IMocrosinnas moznepHu3anus [[lekcrninpa 6pU1a HEOTHEMIIEMOU YaCThIO (POPMU-
poBaHUA KyJbTa HAIIMOHAJIBHOTO MeHHsA, UK KoToporo npumiesicd Ha «IIlekcru-
POBcKHI r06uTeli» 1769 roga. K Hauary XIX Beka cueT opoi OYeHb BOJIbHBIX a/1arl-
taruii [llekcrupa e y:ke Ha Thicsauns. Yucsio nepestoxkeHud bapia HempepbIBHO
MHOKHJIOCh, BO3PACTAJIA U CTENIeHb cBO0OIbI 0Opatienus ¢ HuM. [Iporiece co3nanvis
KyJIbTa He TOJIBKO JIOIIyCKaJl, HO, KaK KaXKeTcs, IIpeAycMaTpUBaJl MapogUpOBaHIe
KakK 00s13aTeIbHBI KOMIOHEHT. BUKTOPHUAHI[BI 0COOEHHO OLIEHUJIN IJION[AHOH
IOMOp TpPaBeCcTUl, CO3ZJaHHBIX HAa OCHOBe Tpareanii [llekcnupa, 1 He TOJIBKO Pasio-
BaJINCh UX IOCTAHOBKAM Ha CI[eHaX My3bIKaJIbHBIX 3aJI0B ¥ Ta00B, HO U C OOJIBIITUM
Y/TOBOJIBCTBUEM PA3bITPHIBAJIN UX y Ce0s1 IoMa.

ITokonenue Illekcnupy K KOHIy BUKTOpHAHCKOW 3II0XU IOCTUTJIO BOUCTHHY
«IIIEKCITUPOBCKUX» MaciiTaboB. B 1901 roay Bepuapa [loy, mosarasiiuii, 4To mo-
yuTaeMbiii M HGceH 60Jiee COOTBETCTBYET AyXY BPEMEHH, YEM JIFOOMMBIN BCEMU
Ilekcup, o6o3Haumi KyasT bapaa ciioBom «Bardolatry» (Bard+idolatry = 6apmo-
MTOKJIOHEHHE), CO3/IAHHBIM B IIIEKCIIMPOBCKOM MaHepe.

XX Bek u nepsble JecaTwieTusa XXI Beka nokasanu, uyro [llekcnup, Bonpeku
onacenusM B. [1loy, MOKeT UATH B HOTY CO BpEMEHEM, [TO3BOJIsIsA cebsl MOIEPHU3-
POBAaTh U aIANITUPOBATH JIJIs TIOOBIX HOBBIX M€EZ[NA, BKJII0Uasi KOMIBIOTEPHBIE UTPHI.

Mensierca mup — MeHsetcd Bocrpusatue lllekcrniupa. Mensierca u cam Illlek-
cnup, obecrieuyrBasi TEM CAMbIM CBOIO HEIPEXOSAIIYIO AKTYaIbHOCTb.

Merton uccaeqoBaHUS

3a mocsreiHYE MOJIBEKA IIEKCITUPOBEEHYE TTOMOJTHUIOCh COTHAMY — 3a4acCTYI0 MO-
HYMEHTAJIbHBIX — UCCIIEIOBAHUM, TOCBSIIEHHBIX HCTOPHYECKOMY ObITOBaHMIO I1lek-
CIIHpa U IPEeAO0CTABIISIONUX OOTaTeUINNI MaTepUas IJisl TAJIbHEHIIIETO U3YIEHU .
He npereHyst Ha cTaTyc HOBOT'O CJIOBA B IIIEKCITUPOBE/IEHUH, 3Ta pabOTa MpeIaraet
CBOH, IIyCTh U HE COBCEM HOBBII U HE BO BCEM OPUTHHAJIBHBIH, IIOJIX0/ B PEIIEHUHU
IIOCTaBJIEHHOM 3aauH.

JI1 BBISBJIEHHUS TOTO, UTO KOHCTAHTHO, a YTO U3MEHAEMO B CJIOKHOU CHCTEME
«mup Illekcrnimpa, mup Bokpyr Illekcrnupa», mpeaiaraeTcs KCI0JIb30BaTh TOIOJIO-
THYECKUH T0/IX0], 00beTUHAIOIINN PUTOPUYECKUH U MaTEMAaTHYECKUH B3TJISA Ha
MOHATHUE «TOMOC». VI TOT U IPYTOH, BIIPOYEM, UCIIOIB3YIOTCA HAMHU 10 aHAJIOTHH.
Tpetuii, He MeHee BaXKHbBIN 3JIEMEHT IpeZjIaraeMOl CUCTEMBI, TI0/ICKa3aH aHTJINH-
CKUM 3HaUeHUeM cJIoBa «topicality» — akTyasbHOCTB. TOIOIOTHS [TO3BOJISET BhISB-
JIAITh ¥ OIKUCHIBATh TOIMOCHI KaK OOBEKTHI, CIOCOOHBIE COXPAHATH CBOM OCHOBHBIE
CBOWCTBA IIPU U3MEHEHUHU MACIITaba, TO €CTh PACTIKEHUH WIN CXKATUH CUCTEMBI,
IIPY 3TOM CaMH IPOIEeCCHI AedOpMaIli pacCMaTPUBAIOTCA TUAXPOHUYECKH, UTO
TI03BOJISIET BCSKUH pPa3 BHIABJIATH aKTYyaIbHBIN KOMIIOHEHT B OOIIEH UCTOPUUECKHU
YCTOMYMBOI KapTHUHE HCCIEAYEMOTO 00beKTa. B HallleM citydae oz o0beKTaMu, Je-
MOHCTPHUPYIOIIUMHU YCTOUUYUBOCTD B YCJIOBUAX TUAXPOHUYECKOH TpaHChHOPMAIINH,
MBI IOHUMAaeM KOHIIEIIT HallMoHaIbHOTO reHus (the Bard) u ero pemnpesenramnuoH-
HyI0 MaTpHIly (TO €CTh ONpe/ieJIEeHHbIN HAaOOp MPU3HAKOB U IIPUJIaTa€MbIX K HUM

3 OmHO U3 HOBEUINUX U, BHE BCAKUX COMHEHUH, aBTOPUTETHOE U3aHKE TI03BOJIAET [TO3HA-
KOMHTBCS ¢ UCTOpHel Kysbra B eTaisx: [The Cambridge Guide 2016].
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omepaiuii), KoTopasi 00eCIeurBaeT YCTOHYHNBOCTh KOHIIEIITA. DTa PENpPe3eHTAIOH-
Hasi MaTpHUIIA, HAXOAAIIASICA B 000J104UKe KOHIlenTa «the Bard»+, ucIronp3yrores 3pu-
TEJIIMH U YMTATEISAMH [IPYU PELeNNd MOJAEPHU3UPOBAHHBIX, aAalITHPOBAHHBIX
BepCHUi, PABHO KaK U HOBBIX IIPOU3BEAEHUH, CO3/JAHHBIX II0 MOTHBAM IIIEKCIIUPOB-
CKHX. Peremnys TeKcTa B 5TOM C/Iydae MOKET pACCMAaTPUBAThCs KaK IMHAMUYECKOE
B3aMMO/IENCTBHE BepOAIBHOTO TEKCTA BEPCUH C IPEACTABIEHUAME 00 OpUTHHAJIE
(mpetekcre). [IOHATHO, YTO TAKOE B3aUMO/IENCTBIE, C OJTHOM CTOPOHBI, 3ABHCHUT OT
o6bema (ITOJTHOTHI, TOUHOCTH, ACCOIMATHBHON HATPY>KEHHOCTH) HHANBU/IY AIbHBIX
[IPEeCTaBIEHNH BOCIIPUHUMAIOIIETO0, U 60JIee TOTO, HHAUBUAYAIBHOE IIPE/ICTaBIIe-
HYE JIeTePMUHUPOBAHO UCTOPHUYECKH U COIHOKYJIBTYPHO, XOTSI POJIb PEIIPE3EHTa-
IIMOHHOU MATPHUIIbI OCTAETCs IIPU ATOM OIPEAEIAIONIEH5.

BakHEHIIINMU 2/IEMEHTAMHU HCCJIE0OBAHUA B 3TOM C/Iy4ae OKa3bIBAIOTCS BbI-
sIBJIEHUs (DAKTOPOB, BBI3BIBAIOIIUX 1e(OPMAIIUIO CCTEMBI, ¥ ONIMCAHHE COCTOSTHUA
1 00'beMa MaTPHIIbI (IPU3HAKOB M OIEepaIliii), BXOJsIeH B KoHIenT «the Bard» Ha
Pas3/IMYHBIX STAIlaX H3MEHEeHUs ero Macirraba. HarsissiHo 9Ty CUTyaIuio pe/IcTaB-
Jister MeTaOpUUecKoe OMKMCcaHe MATEMAaTHYECKOHN TOIOJIOTHH KaK T€OMETPHHU Pe-
3uHOBOrO JucTa (rubber-sheet geometry). B Hamem ciryuae cosiepakaliecst B KOH-
LIeIITe MPU3HAKHU U OTIepaLFH, 00eCIIEUNBAIOIIHIE [IPEICTAB/IEHIE O IIEKCITMPOBCKIX
TEKCTaX, MOTYT TEPATH CBOIO IIOJIHOTY X TOYHOCTDb, B TO BpeMsA KaK caM KOHIIEIT
[TO/IBEPIaeTCsl PACTAKEHUI0, 3HAUNTEILHO YBEJIMUHBAACH B pazMepax. VisMeHeHus
C TOUKH 3PEHHS aKTyaTbHOCTH IIOHMMAIOTCA He KaK MPprobpeTeHre HOBBIX 3HAYEHHUH/
KAUeCTB paHee HEM3BECTHBIX, a KaK CJIEACTBHE N3MEHEHNS B3aNMOPACIIOIOMKEHU
DJIEMEHTOB B 00IIIel KapTHHE, KOTOPBIE BHI3BIBAIOTCSA PA3HOOOPA3HBIMHU (HAKTO-
paMu, OIPEAEIAIIINMY HCTOPHIECKYIO JUHAMUKY.

OcHOBHBIE 3TaIlbl JUAXPOHUYECKOI AedOopMaIin
koHremnra «the Bard»

K mavasny XIX Beka ujiest HAaIlTHOHAJIBHOTO TeHUsA chOpMHUPOBAIACH U 3aHSJIA CBOE
3aKOHHOE U TIOYETHOE MECTO B CO3HAHUU OpuTaHIeB. [Ipy 3TOM B CTpaHe JIeWCTBO-
BaJIM BeCbMa Cepbe3HbIe pellepTyapHble OrPaHUYEHNsI, BBeJIEHHbIE 3aKOHOM O JIU-
nensupoBanu 1737 roza (Licensing Act). OTMeHy 5THX OTrpaHHYEHHH ellle IIPEICTO-
1710 3KJATh 10 1843 roga. TeaTpasibHYIO AeATETHHOCTh MOTJIM OCYIIECTBIISTH TOJBKO
TeaTphl, UMeIOIIVe KOPOJIEBCKUI aTteHT. B JIOH/T0HEe, HATTPUMED, TOJIBKO JIBYM TE€aT-
paM paspelagioch CTaBUTh ApaMaTuuecKkue cruektakin: JIpypu-Jleiin (Theatre Royal,
Drury Lane) u KoBent-TI'apaen (Theatre Royal, Covent Garden). J[pyrue miomaaku
MOTJIH TIOJIyYUTh BPEMEHHYIO (Ha CPOK 710 60 JIHel) JIUIeH3UI0 Ha O/IHY IIbecy U

4  Kynor lekcnupa Kak COIMOKYJIBTYPHBIN (heHOMEH ¢ TPY/IOM MTOALAETCS OJHO3HAYHOMY
onpeziesieHNIo 1 onvcanuio. Besern 3a B. JlykoBeiM u H. 3axapoBbIM MBI Oy/1€M HCIIOIb-
30BaTh «(QUIIOJIOTUYECKUI KOHIIENT» Kak 6a30Bbii. CM.: [JIykoB, 3axapos 2008].

5 B ocHOBe mpeziaraeMoro MeTofa JIEXKUT KOHIEIIKsI TeHePAaTUBHOM HApPaTOIOTHH, OC-
HOBHBIE IT0JIO>KEHUA KOTOPOH OIyGJINKOBaHBI B KOJUIEKTUBHOM MOHOrpadun «Emerging
Vectors of Narratology» [Hansen et al. 2016]. I'eneparuBHas HAppPaTOJIOTHS IIPe/JIaraeT
METO/BI BCTPEYHON PEKOHCTPYKIIUH /{BYX KOTHHUTHUBHBIX IIPOIieccoB. C OHOI CTOPOHBI,
9TO MPOLIECC PELIENIUY TEKCTA, KOTOPBIII OHMChIBAETCS KaK ITOC/IE/I0BATEIbHbIE A€HCTBUA,
MIPE/IIOJIATAOIINE TIOCTOSHHYI0 KOPPEKTUPOBKY YHTATELCKHUX IPOTHO30B (OKU/IAHMIA),
OCYIIECTBIISIEMBIE 110/ ABTOPCKUM «KOHTpOoJsieM». C IPyroil — runoTeTnyecKasi peKoH-
CTPYKIIMA KOTHUTHBHBIX IIPOLIECCOB, 00ECIIEUNBAIOLINX CO3JaHNE TEKCTA.
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TOJIBKO TI0 PEIIEHUI0 Cy/ia. T SPKUE UCTOPUUYECKHE OOCTOSATEIHCTBA MOKHO OT-
HECTH K YUCJTY UHCMUMYUUOHANbHbIX fAKIMOpOo8, YIaCTBYIOIINX B GOPMUPOBAHUHT
o01elt kapTuHbI «KyJIbT [[lekcnupas.

JelicTBYIOMNI 3aKO0H O JINIIEH3UPOBAHNY CEPhe3HO OIPAHUYHBAII UHCJIO TeaT-
POB, B KOTOPBIX MOTJIM CTABUTHCS ApPAaMATHUYECKUE CIIEKTAKIN, U 3TO HE MOTJIO He
cKas3aTbCd Ha TOM, YTO MOZJABJAIONIUM YHCIOM cpenu nmouurareseii [llekcriupa
OBLIN He 3PUTENTHU, a YUTATEJIH, MHOTHE U3 KOTOPhIX HUKOT/IA HE BUJIETHU CIIEHUYeC-
KUX Bepcuil npousBefeHnil bapaa. B ycioBusax, korja cieHUYeCcKHue afjanTaliuu
OBLIN MPAKTUYECKH UCKIIIOYEHBI, UX MECTO 3aHsJIN JiuTepatypHble. ColfuaibHbIe
TPAHMUIIBI YUTATEJIEH-TTOUUTATEIEH PACIITHPSIUCH. ITOMY CIIOCOOCTBOBAIH KaK BO3-
pacTrawIuil ypoBeHb IPAMOTHOCTH OPUTAHIIEB, TAK U IIPOTPECC B IIOJTUTPadUH, 103~
BOJIMBIINH 3HAYUTETHHO YBEJIUUUTDh TUPAKU U37]aBAEMBIX KHUT, CHU3UB UX CTOHU-
MocTb. M3manue cobpanus counnennii [llekcnupa, usBecTHOro Kak «CeMeNHbIN
Illekcrup», Tomaca u ['enprertsl Boyasiep HeMasIo CII0coOCTBOBAJIO IIPEBPAILEHHIO
KyJsibTa bapaa B siBieHue 00IeHannoHaAbHOTO Maciintaba. [IepBbIil BapuaHT CO-
OpaHUs COUMHEHUN, BKIIOYABIINH ABaAIATH mbec [llekcnupa, Boiies B 1807 roxay
B 4yeThIpex ToMax. BapuanT 1818 roga cocTosia yxxe U3 AecATH TOMOB U BKJIIOYAJI
TPHUALIATH [IECTh TPOU3BE/IeHUH. B ncTopru GPUTAHCKON JINTEPATYPhI ObLIU CITyYan
CEPBE3HOTO PEAAKTHUPOBAHUS TEKCTOB /ISl IPUBEJEHUS UX B COOTBETCTBHUE C STHU-
YeCKUMU U 3CTeTUIECKUMI HopMaMu coBpeMeHHOCTH®. [Tos1HOe Ha3BaHUE, KOTOpOe
BbIOpasTu Boy/iephl Uit U3jaHus COOPAHUs COUMHEHU, COOTBETCTBYET LEJISIM IIPO-
exta: «Cemeitnbiii [[lekciup. Huuero He /106aBI€EHO B OPUTHHAJIBHBIN TEKCT, OITY-
IIEHBI JIUIIH CJI0OBA U BRIPAYKEHU s, KOTOPBIE HEIPUJIMYHO YUTATh BCIIYX B CEMEHOM
Kpyry»’. VI3/1aHue, KOHEUHO e, He ObLIO MEPBBIM CJIydaeM aIallTUPOBAHUS [IPO-
W3BeJIeHU, HO MacIITa0bl TPAaBKU OKA3aJINCh IOUCTUHE OecrpeneeHTHEIMU. 13-
JIaHUe ¢ CaMOT0 Hayajia BRI3BAJIO MHOXKECTBO HApEeKaHUH U HacMelleK. Tak B ofHOU
13 TEPBBIX PEIeH3UH aBTOP SZ0BUTO 3aMeTI: « MOXKHO ObLJIO OCTaBUTh BCE CTPA-
HUIBI B KHUTe ynuCcThIMU» [Green, Karolides 2005: 171—172]. Boyziep, 1o Beeti Bu-
JIUMOCTH, OBLJI JIMIIIEH UyBCTBA IOMOPA, U B KOMMEHTAPHAX, IpeABapABmux « Otes-
JIO», OTMETHJI, UTO €CJIU U3 OPUTHHAJIA YAAJIUTh BCE COMHUTEJIFHBIE MECTa, TO OT
OpHUTHMHAJIa HUYETO U He ocTaHeTcs. VI3aTesno 11 coXpaHeH! I CI0XKeTa IIPUIIIOCh
«OCTaBUTHh MHOTO HEIIPHCTONHOTO», [IO3TOMY OH PEKOMEH/IyeT YUTATEIO IIPOILyC-
TUTH TPATEAUIO IPU cEMEHOM UTeHUU. [IpoeKT BbIep:Ka AeCATKI U3JaHUH, CTaB
cambIM MaccoBbIM uzmanueM Illekcrnupa B XIX Beke. /111 60IbIIMHCTBA OPUTAHIIEB
Toro BpeMeHu «Cemeiinbrii [llekcriup» ObLT €ITUHCTBEHHOM BO3MOXKHOCTHIO TIO3HA-
KOMUTHCS ¢ TekcTamu [llekcnupa, MycTh U MOCJIe «CAHUTAPHOU 06paboTKu». 3a-
cinyru Boyniepos kak monyssipuzatopos Illekcnvipa 6bLUTH BHICOKO OI€HEHBI MHO-
ruMu coBpeMeHHuKaMu. CynHOepH nucait: « HUKTO He COCITYKUT OOJIBIILYIO CITyKOY
IITexcnupy, 4eM TOT, KTO CMOT BJIOKUTH €T0 KHUTH B PYKU JIETAM, Ha/leJI€HHBIM
yMoM u BoobGpaxeHueM» [Swinburne 1894: 98—99]. B XX Beke OTHOIIIEHUE K 3a-
ciryram «Cemerinoro llekcnupa» usmenmiocs. @amuius boyseps! mpeBpaTiiach
B m1aroi1 «bowdlerize» — BbIXOIaIIUBATh, KOTOPBIN BXOAUT BO BCE CJIOBAPH U YIIO-
TpebJisieTcs [aske TEMHU, KTO HIUEro He CJIBIIIAT O JIeATeIbHOCTH Boy/yiepoB.

6  Cepbe3HBIM HCIIPaBJIEHUSAM IIOABEpPrajuch mpousBezeHus /[>konatana Csudra, 4To,
BIIPOYEM, IO3BOJIIJIO EMY CTaTh OZHUM M3 CaMBbIX U3BECTHBIX AE€TCKUX mucartesei. CM.:
[Green, Karolides 2005: 198—199].

7  «The Family Shakespeare. Nothing is added to the original text, but those words and
expressions are omitted which cannot with propriety be read aloud in a family».
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Ponp «Cemetinoro llekcimpa» B dopmupoBaHuu Kysibra bapaa HecoMHeHHa.
Bropouem, kapTuHa Oblia ObI HEMOJIHOM, ecik ObI MBI HE 0OpaTU/IM BHUMAaHUE Ha
TO, uyTO NpuobIeHue K IIlekcnupy BCce BO3PaCTaIOIIETO YKCia OPUTAHIIEB TPOUCXO-
JIWJIO, C OJHOM CTOPOHBI, Yepe3 KHUTU boyiepos, ¢ ipyroit — uyepes napoguu [lek-
crupa, KOTOphIM K cepennie XIX Beka Cy:KAeHO ObLIO IMOJIOKHTH OCHOBY IEIOH
CEMBH JKaHPOB B HECKOJIPKHX BHU/IAX UCKYCCTBA, TOJYIUBIINM Ha3BaHUE « BUKTOPH-
aHCKUH OypJieck». UeM sipue CBET, TEM ILJIOTHEE TEHU.

HauwnHaioch Bee ¢ KHUT, TaK KaK B HaUaJIe BeKa, Kak ObLIO CKa3aHO BBIIIE, TEaT-
pasTbHASA JEeATEIbHOCTh HAaXOUIACh €llle IO/ CEPbE3HBIM HAJI30PHBIM IIPECCOM.
B 1810 roay :xoH ITyn (John Poole) uznaer teker «'amier TpaBecTH-1IOY B TpeX
aKkTax ¢ OypJIeCKHBIMH MOSICHEHUAMU B Ayxe JokTtopa J[xoncoHa u 'eopra Cru-
BEHCA, 3CKBaipa, ¥ [PYTUMHU Pa3HOOOPAa3HBIMU KOMMEHTAPUSIMU»S.

Kuura usziaBayiachk HECKOJIBKO JIET MOAPS U OOJIBIIUMU TUPAKAMHUO. ITO TO-
BOPUT O TOM, YTO uuTaTeseli-mountaresuei llekcnupa B 1810—1820-€ To/1bI OBLIO
JIOCTaTOYHO MHOTO. OHU IIPU 3TOM OBLIM XOPOIIIO ¥ PAa3HOCTOPOHHE 3PY/IUPOBAHBI.
II71s1 TOro 4TOOBI 3HATDH, KTO TaKKe JOKTOP JI2KOHCOH U dcKBaiip Jxxopmx CTUBEHC,
YIOMHUHAOIINECS B Ha3BAaHWUU IAPOJIUM, YUTATED JOJKEH ObLI OBITH XOPOIIO
3HAKOM C JIByXTOMHOU Ouorpadueit «}Kuznp Camioasia J[?>KOHCOHA», HATMCAHHOH
B 1791 roxy /:xeitmcom Bocyasiom, u/UIu BHUMATEIbHO U3YIUTH JIECATUTOMHOE
cobpanue counnennii Yunbsama Illekcnvpa, u3ziaHHOe B 1773 TOy ¢ KOMMEHTA-
pusAMU U TOJ pefiakiueii fokropa JIxxoHcoHa (1709—1784) u ackBaiipa J[»kop/ika
CruBeHca (1736—1800). A 7J1s1 TOTO YTO MOJIYYUTh YAOBOJIBCTBHUE OT UTEHHUs CAMOK
MApO/INH, YNTATEJIb JIOJIZKeH ObLI YMETh HAleBaTh HOIMYJISIPHbIE B TO BPEMsI IIOT-
JIaHJICKYEe DaJUTajbl ¥ IaKe caTUpUuecKue KymuieTsl. Tak, maptus [Ipuspaka ucmos-
Hsetcs Ha Mesoquio «Giles Scroggins Ghost» ¢ moBToOpsIOIIUMMYCSA 3aMMCTBOBaH-
HBIMU U3 OPUTHHAIBHBIX MIOTIAHACKUX IOMOPUCTUUYECKUX KYIUJIETOB IIPUIIEBOB
«Ri tol tiddi de roy» unu «Tiddy, Tiddy, etc.», roe «ete.» yka3pIBaeT Ha yBEPEHHOCTh
aBTOpa B TOM, YTO YUTATEJIb TOTOB IIOAXBATUTH U MPOJO/IKUTH 10 HAMATH 3TOT
KyIUIeT Ipo npuspaka [[»xaiiyica CKporruHa, KOTOPBIM IBITAJICA YXaKHUBaTh 3a
Mosnu BpayH, «iydiei fieBkoii ropojia»: «Giles Scroggin courted Molly Brown,
Fol de riddle lol, de riddle lido, the fairest wench in the town...» 91tu Kymiers! uc-
mostasuarck B Sadler’s Wells Theatre nomysisipabiM komukoM Yapsibzom TubauHom
(Charles Dibdin, 1763—1833).

IIpuuny, 110 Kotopoi JIxo0H [Ty BEIOpaT «TpaBECTH » AJIs1 OIIPEAE/IEHIS HKaH-
pa CBOEero Mpou3BeJieHus, a He «OypsIeck», yCTAHOBUTD CI0KHO. O6a TepMUHA MMe-
10T UTAJIBAHCKOE IIPOMCXOXKEHNE U UCIIOIB30BaINCh B VTanun u ®paHiiuy MHOTO
yaie, 4eM B AHIJIUU. « BypJieck», MPOUCXOZAIINN OT UTAJIbIHCKOTO «burla» — Ha-
CMeIIIKa, BBIABJISA BeCeJIbIN, IYTOYHBIM XapaKTep Jallle TeaTPaJbHbIX, [JIABHBIM
06pa3oM My3bIKaJIbHBIX, IPOU3BEZEHUH, HEXKEJIN JINTEPATYPHBIX. TepMUH «TpaBec-
ti» B XVII—XVIII Bekax UCI0JIb30BaJICs IJIABHBIM 06pa3oM /1isi 0603HAUYEeHU S ca-

8  «Hamlet Travestie: in Three Acts with Burlesque Annotations after the manner of Dr. John-
son and Geo. Steevens, esq. and the various commentators».

9  Tupaxu kuuru [Tysa GbUTH HACTOJIPKO 3HAUUTEIBHBI, UTO €€ U CETOAHSI MOXKHO HE TOJIBKO
HAUTH B OPUTAHCKUX OMOIMOTEKAX, HO M IIPUOOPECTH 110 JOCTYIIHOH 1ieHe: https://www.
abebooks.com/Hamlet-Travestie-Three-Acts-Burlesque-Annotations/1825450599,/bd
(mata obpareHus: 01.12.2022).

10 C noAPOGHBIM aHAIM30M STOH IAPOAUH, a TAKXKE COTEH JPYTUX MOMYISPHBIX KOMeAUH-
HBIX IiepesioxeHui Tpareanii [llekcnupa MoKHO o3HaKOMUTHCA B: [Schoch 2002; Wells
1977—1978; Wells, Taylor 1986].
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TUPUYECKOTO KaHpa B 1033un. CoBpeMeHHOe 3HaUeHUEe «TeaTpaIbHOEe aMILTya»,
IIpeZIIoaraloIiee UCIIOJHEHE aKTEPAMU POJIeN IPYTOTo M0J1a, B COAEPKaHNUY JIU-
TepaTypHBIX U IpaMaTUYeCKUX TEDMUHOB He IIPOUUTHIBAJIUCE.

Pacniset Oypsiecka

B 1843 rozy 6bU1 IPUHAT HOBBIY 3aKOH, PETYJIHPYIOIIII TeaTPAIbHYIO 1eATETbHOCTD
B Coenunennom KoposescrBe (The Theatres Act). OH 0TMeHUI PsAJT CEPHE3HBIX Pe-
IIepPTyapHbIX OTPAHNYEHNH, BBE/IEHHBIE 3aKOHOM O JINIIEH3UPOBAaHUH 1737 rOZa, CO-
xpaHuB 3a JopaoM-kameprepoM (Lord Chamberlain) npaso 3ampemats TeaTpasib-
Hble IIPEJCTABJIEHU JIUIIb B UCKIIOUUTENBHBIX CIydasaX. SHAUUTEIbHASA JacTb
Ha/I30PHO-IIEH30PCKUX (PYHKITUH TTepe/iaBajiach MECTHBIM a{MIHUCTPAIINAM, KO-
TOPBHIE TeIepb MOTJIN CAMOCTOATEILHO BBIZIABATh JIUIEH3UN HA TEATPAJIBHYIO Jes-
TeJIbHOCTHh. MOHOIIOJINSI IATEHTOBAHHBIX KOPOJIEBCKUX T€aTPOB ObLJIA YHIUYTOXKEHA,
a IporeAypa IoJIydeHus pa3penleHns Ha TeaTPIbHYIO e TETBHOCTD YIIPOCTUIIACH,
Y YHCJI0 TEATPOB, IOJIYYaIOIIUX ITPABO CTABUTH JIpaMaTHYeCKUe CIIEKTAKIIN, 3HAUN-
TeJIbHO Bo3pociio. [Ipy mabax OTKPHIBAINCH COTHU HOBBIX TEATPAJIBHBIX IJIOIIAJIOK
Y MIO3UK-XOJIJIOB, HA KOTOPBIX II03BOJIAJIOCH IPOBOJUTH 3PEJIUIIHO-Pa3BIeKaTe b-
Hble MEPOIPUATHS.

He MeHee BasKHBIM HHCTUTYIIHOHAJIBHBIM (DaKTOPOM, CIIOCOOCTBOBABIIINM POC-
Ty HOIYJIIPHOCTH OypJiecka, ObLJI Tepexo/1 Ha THHOrPpadCcKUi criocod N3TOTOBIEHU
My3bIKaJIbHBIX IAPTUTYP. B cepenune XIX Bexka B MOy BOIIINA OTHOCUTEJIILHO He-
JIOPOTHEe 3aIVICH OT/IeJIbHBIX BOKJIBHBIX HOMepoB. Ha offHOM JmcTe nmomeranach
TEKCT BOKJIBHOUN IAPTHUH, HOTHAS 3aIIMCh U N300paKeHHe CIIEHKY U3 OIIEPETTHI NN
oypstecka [The Cambridge History 2004: 415]. JIOCTyIHOCTh TaKUX HapPTUTYP, KaK
YTBEPKAAIOT UCTOPUKH, JJ11 pab0Yero JIi0/1a 3HAYUTEIbHO PACIINPSIIA AyIUTOPHIO
TeX, KTO MOT ITOJIy4aTh y/IOBOJILCTBHE OT KOMHUYecKoH rmapoanu Ha [llekcrimpa. s
Y3HABAHUS «OPUTHHAIA» OBLIO JOCTATOYHO CAMBIX OOIUX IMPEACTABIEHUH O CIO-
JKeTe IMIEKCIIPOBCKOH JIPaMbl, U 371eCh Ha TOMOIIh puxoauT «Cemerinbril [lex-
cuup». JlocTymHbIe UIITIOCTPUPOBAHHBIE TAPTUTYPHI, 110 KOTOPHIM MOKHO OBLIO
Pa3y4IuTh TEKCT HOMEPA, IOMOTaJIN Y3HATh B My3bIKQJIbHOM KyIUIeTe IapOANIiHYIO
aJITIO3UIO HA aPUI0 U3 MOJIHOH OIIEPETTHI.

ITpumepom Oypitecka o motuBam «['amsera» Illexcrimpa moskeT ObITH «I"amvuteT!
Byitabiit mpuni Jlarckuii» («Hamlet! The Ravin’ Prince of Denmark»), ums aBropa
HEe COXPAaHWIOCH, XOTS ¥ U3BECTEH TOYHBIH I'0J HATTHCAHUS apouu — 1866-i:

HAMLET: I'll lug the guts into the neighbor room.
Mother, good night. Indeed, this counsellor
Is now most silent? Most secret and most grave,
Who was in life a foolish prating knave.
Come sir, to draw toward an end with you.
Good night mother.

[Exit Hamlet tugging in Polonius]

QUEEN: Where will you hide him?

HAMLET: (After much thought) — In the great ale vat.
Beneath the Hall.

QUEEN: What! Make his bier in that!
He'll do the drink no good.
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HAMLET: He will, I bet,

It never had much body in it yet.

Cans’t name a better spot?
QUEEN: The coal-hole here,

Why not, dear, hide him there?
HAMLET: Hah! Good hidea!

Hauasto criens! focsioBHO noBTopsieT ¢uHai akra 111, ciiens! IV. ¥V lekcnupa feid-
CTBHE IIepexoAuT B akT IV. B mpesicTaBeHHOM apOAUHHOM 3IIU30/1€e IPOIaJIbHAS
¢pasza I'amsera «CriokoiiHOHM HOUM, MaTyIIIKa» IIpeBpamiaeTcs B npusercreue. [1a-
pornus nobasJiser 3ToT snu3oA Mexay aktoM 111, cienoit IV 1 HaUaIoM ciieIyromero
axta IV. Eciiu B opurunase B akte IV KoposieBa 0ObABIAET CHIHA CyMaCIIIe/IIINM,
TO B IAPOZVH OHA IbITaeTcsA moMoub [amitery nzbaButbes ot Tesia [Tosmonus: «Kyzna
TBI €I0 CIIPAYEIIb?» [aMieT, XOPOIIO NOAYMaB, OOBABIIAET MOJXOAIUM MECTOM
«b60UKy, r7ie 6pOAUT NUBO». Peakusa KOpOJIeBH! BIIOJIHE JIOTUYHA: «lcrmopTuib
nuBo». « Harmpotus, — oTBevaer I'amiieT, — eMy Kak pa3 He XBaTaeT Teyla», — UMest
B BHJLy, 4TO ITMBO KK/IKoBaTo. Ha Bompoc, ecTh jiu IpeIoKeHne IoJIydIle, KOpo-
seBa otBevaet: «The coal-hole, mouemy 6v1, fOpOroii, He cupATaTs ero Tam?» The
coal-hole — 3T0 He mpocTO yKazaHUe HA MECTO, T/E MPEIIOJI0KUTETHHO MOKHO
XPaHUTb YTOJIb, 3TO HA3BaHUE OZJHOTO U3 CAMbIX U3BeCTHBIX 1aboB JIoHnoHa — «The
Coal Hole»", rjie, cy/is o TEKCTy, CTaBUJIach 3Ta Bepcus «amiera». A ecyu 3pu-
TEJIX CMOTPAT 3TOT OypJIecK B APYroM 1abe, TO X MOXKeT OPaI0BATh, YTO YIIOMAHY-
THIN Mab XOPOIIO MOIXOAUT /J1s1 MOKOUWHUKOB. Peaknusa I'amiera — «Hah! Good
hidea!» — cozmep:xuT HEOIOTH3M BIIOJIHE B HIEKCIIUPOBCKOM CTHJIE, COCTABJIEHHBIH
13 BCTABJIEHHBIX IPYT B Apyra ciioB: hide+idea. CiexyeT mpusHaTh, 4TO CTHIB Oyp-
JiecKa JI0OBOJIbHO OJIM30K OpUTHHAILY. MOXKHO CKa3aTh, YTO Yepe3 HeCKOIBKO BEKOB
IIOTOMKH PaJIOBAJIMCH TEM JKe IIIyTKaM U KasiamOypam, 4To 1 coBpeMeHHUKHU bapaa.
Biiarozaps rpyObIM GypJieckaM 3pUTeH B TabaX OKa3bIBAIKUCH OJIMKe HACTOAIIEMY
[ekcnupy, 4eM B TeKcTax boyziepos, MOATOTOBIEHHBIX J71 HACTIAXK/IEHUS B KPYTY
cembu. Hesb3s1 HE OTMETHUTD, UTO YUCTO ApaMaTHYeCKHe IaPOJUU CO/IePKAT MEeHb-
Ille aKTyaJIbHBIX aJUTI03UH (topicality), Hexxenn My3bIKaIbHBIE Oypiiecku. [lecATKH
MApPOMMHBIX Bepcuil «I"amiieTa», TIaTeIbHO COOPaHHBIX U 06paboTaHHbIX CTEHIH
Vasncom [Wells 1977—1978], coxpaHSIOT aKTyaIbHOCTh IIPUMEPHO B TOM K€ CTHUJIE,
yTO U B pazo6paHHOM 31mm3oze Gypsecka «I'amuter! IIpuHI aTCKUI», BIIOJTHE
B ZlyX€ OpUTHHAJIa, B KOTOPOM B AHIVIMIO CChLJIAIOT, YTOOBI N30aBUTHCS OT COIIE/-
IIIero ¢ yMa CMyThsiHA. My3bIKaJIbHbIE OypJIeCKU 3HAUUTENIFHO PACIIUPSIOT 00J1aCTH,
OTCBUIKY K KOTOPBIM IIOPO’K/JIAIOT Y 3PUTEJIs OIIyIlleHre coBpeMeHHocTH. Mozep-
HU3a1usA OypJIeCKOB IPOUCXOUT 32 CUET IIOMEIEHU CIIEKTAKIed B COBPEMEHHBIH
KyJIbTYPHBIN KOHTEKCT. BypsiecKy HaChIIEHBI TOIMY/IIPHBIMU My3bIKaJIbHBIMU HO-
MepaMH, TapTUSAMHY U3 OIIEPEeTT, KYIIJIETAMH U 3CTPAJHbIMU HOMEpPaMHU, KOTOPbIe
ObLTH y BcexX Ha c1yXy. OHH IIPU 5TOM COXPAHSAIOT IIOUCTHHE MIEKCIIHPOBCKYIO IJI0-
GaJILHOCTD C TOYKH 3peHHUs reorpaduu KyJIbTYPHBIX aJTI03UN. Bypiiecku muTupyior
BEHCKYIO U UTAJIbAHCKYIO OIIEPETTY, BOIIEAIINE B MOJIy aMEPUKAHCKIE 3CTPa/THbIE
HOMEDA, IepeMerKas UX ¢ TPAAUIIMOHHBIMY KyILJIETAMU aHTJIMACKIX 11a00B.
OG6pasnoBsIM IpUMepOM MOryT ObITh counHeHUus Ppercuca Tandopaa, mepe-
JIMIEBABIIETO HECKOJIBKO ITpon3BezieHnH [llekcnmpa, B ToM unciie « BeHermaHCKUH

11 JleficTBytommuii 1 cerofus a6 HaxozuTes 1o ajpecy: Jlonmon, Crpauz, 91 (91 Strand, London,
WC2R). O ponu «The Coal Hole» B ucropuu scTpagHbix TearpoB cM.: [Stuart, Park 1895].
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Kynel» u «Mak6er». JIFOOOIBITHO, UTO ABTOP OMPE/IEJISeT KAaHP ITUX MPOU3Be/Ie-
Huii kak «Merchant of Venice Travestie. Burlesque» [Talfourd, Shakespeare 1853]
u «Macbeth Travestie». I[Ipu 3ToM «TpaBecTH» yKa3bIBaeT Ha CIIOCO0 MPOUTEHMUS
OPUTHWHAJIBHOTO TEKCTa'?, a «Oypsieck» 0603HAYAET KAHP HOBOTO ITPOU3BE/IEHUS,
MTO/TYEPKUBASL €T0 TPAHCMEIUAJIBHOCTD, WJIM CMEHY MeUaJIbHOH cpe/ibl. J[pamaru-
yeckoe rmpoussesienue [llekcnupa npeBpaIiaercs B KOMEAUHHYIO My3bIKaJIbHYIO TO0-
craHoBKy. Tak, mepBbiii akT «MakbeT-TpaBecTH» 3aKaHIMBAETCS TAHIIEM XOPa, KO-
TOPBIH JIETKO OIIO3HAETCSI JIOHIOHCKO ITyOJINKOM KaK I[ATaTa U3 oneps! J:KakoMo
Meiiepbepa «Pobept-/IpsiBosi» (Robert le Dible, 1831), u3BecTHO# CBOMMU MOTHBI-
MU HOBAIMSIMU — CHHTE30M OIEPHBIX 1 OAJIETHBIX HOMEPOB. 3aMETHO MO/IEPHU3M -
POBaHHBIMU OKA3bIBAIOTCS U TUAJIOTH B TpaBecTH. B opurnnane Mak6er, oTiipaBisist
youiiIl o cyieay BaHko 1 ero cbiHa, IPOU3HOCUT BITOJIHE HEHTPAIBbHYIO (hpasy:

It is concluded. Banquo, thy soul’s flight,
If it find heaven, must find it out tonight?s.

B tpaBectu Makber BrIpaXkaeT ce0s1 MHOTO IpUe U BUTHEBATEE:

Banquo, your bird of Machaelmas is cooked,
And, carriage free, you're by the down train booked.

[Talfourd, Shakespeare 1848: 6]

Bird of Machaelmas, wiu Machaelmas goose — rych, KOTOPOTo TPaUI[HOHHO 3al1e-
KaloT Ha ZieHb Csitoro Muxawia B BenukoOpuranuu. 3/1ech, BIPOYEM, OOBITPHIBA-
eTcst He caMo OJT10/10, — HaM U3BECTHO, UYTO MakbeT He IUIaHUPOBaJI KOPMUTH CBOETO
COIlIepHUKA, — a TO, YTo J[eHb cBATOr0 Muxania sBJIsI€TCA OJHUM U3 YeThIPEX 0CO-
OBIX JTHEU B rofly, KOTZia B BeJTMKOOpUTAaHNU TTOJI0KEHO PACCUUTHIBATHCSA C I0JITaA-
Mu. YOUHCTBO BO BpeMsi TUPa — KaK CIIENHAIbHOE OJII0/I0 I «OKOHYATETbHbIX
pacueToB». YKey1e3HOAOPOXKHAS aJUTIO3Hs CBsI3bIBAeT cOObITHs XI BEKa C OMHUM U3
CaMBIX SIDKUX SIBJIEHUH cepearHbl XIX Beka — OYPHBIM POCTOM KEJIE3HBIX IOPOT
B BestmkoGpuTaHu.

Jeannette and Jeannot by Charles William Glover and Charles Jefferys

You are going far away, far away from poor Jeannette,
There is no one left to love me now, and you too may forget;
But my heart will be with you, wherever you may go;

Can you look me in the face and say the same, Jeannot?
When you wear the jacket red, and the beautiful cockade,

12 VIMeHHO KaK HOBOe IPOYTEHNE U MPENOAHOCUTCS KHIKHAs Bepcus TpaBectuu: [Talfourd,
Shakespeare 1853]. [l/1nHHOe Ha3BaHUe TAPOAUITHO caMo II0 cebe: «BeHenuaHcKuii Kymerr.
[leiinok, niu BeHenaHCKUH KyIel| COXpaHEHHBIN: COBEPIIEHHO HOBOe npouTeHue [1lex-
CIHpA, 10 STOr0 MOMEHTA He U3BECTHOE COBPEMEHHBIM CIEIIMAIICTaM, KOTOPOe, KaK MbI
HasieeMcs, Oy/ieT IPUHATO KaK HEOXKUAHHAsA, HO UCKPEHHA LTy TKa, IpUcIaHHas us Vepy-
catuMa».

13 Yac npobwt. Eciiu paii Tebe cyx/eH,

Tebs ceromus, Banko, mMpuMeT OH.
(«Max6et». Akt III, cuiena 1. Cwm. B: Illexcnup Y. IontHoe cobpanue countenuit: B8 1. T.7 /
IIep. }O. Kopueeoii; nox o611, pez. A. CmupHOBa, A. AHukcra. M.: MckyccerBo, 1960. C. 48.)
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Oh, I fear you will forget all the promises you made!
With your gun upon your shoulder, and your bayonet by your side,
You’ll be taking some proud lady and be making her your bride.

[Talfourd, Shakespeare 1848: 19]

Maxk6et obparmaercs K npuspaky baHko, o0bITpbIBast TEKCT meceHkoi «Ole dan
Tucker»:

Get out of the way, you white-faced buffer!
No one asked to come to supper!

[Ibid.: 19]

CuieHa 3aKaHYMBAETCA JUKUM TaHIIEM, UCITOJTHAEMBIM {yaToM MakbeTa 1 mpu3paka
BaHko, OTOMBABIIIETO TAKT PAa3BECEJION TECEHKH 00II0JaHHBIMU pebpaMu, KOTOPhIE
OH B3S1JI C MIPA3JHUYHOTO CTOJIA. ABTOP TPABECTH PACCUUTHIBAI, UYTO 3PUTENH HE
TOJIBKO XOpotiio 3HatoT TecT mecHU «Ole dan Tucker», HaTUCAHHON AMEPUKAHCKUMHU
ucnoaauTesamu (Virginia Minstrels), Ho v 3HakoMmbI ¢ skanpoM blackfaced minstrels.
B cepenrHe Beka BBICTYIUIEHHE aPTUCTOB C BBIKPAIIEHHBIMHU JIMIIAMH, H300pakas-
IIMX YePHOKOKHUX, ObUIH Upe3BhIYaiiHO momyasipHbl Kak B CIIIA, rie poguioch 3To
HampaBJieHUe, Tak U B Bputanuu. VcnosiHsgeMas ClieHa, BHE BCIKHX COMHEHHUH,
umutuposaia dopmar oy blackfaced minstrels, 06s3aTeTbHBIM 371EMEHTOM KOTO-
poro 6bL1a mapa Beayuux — Mucrep TamOy (Mr. Tambo), urpasmuii Ha TaMmOypH-
He, 1 Mucrep Boyns (Mr. Bones), oT6uBaBmuii puTM MOTPEMYIIKOH, U3TOTOBJIEH-
HOM U3 KOCTeH, pernepTyap KOTOPHIX IOAYEPKUBAJICS UMEHAMHU.

Old Dan Tucker was a fine old man
Washed his face with a fryin’ pan
Combed his hair with a wagon wheel
And died with a toothache in his heel
Get out the way, Old Dan Tucker
You're too late to get your supper
Get out the way, Old Dan Tucker
You're too late to get your supper
Old Dan Tucker come to town
Riding a billy goat, leading a hound
The hound dog barked and billy goat jumped
And landed old Tucker on a stump
Get out the way, Old Dan Tucker
You're too late to get your supper
Get out the way, Old Dan Tucker
You're too late to get your supper
Old Dan Tucker got drunk an fell

In the fire and kicked up holy hell

A red-hot coal got in his shoe

An oh my Lord the ashes flew

Get out the way, Old Dan Tucker
You're too late to get your supper
Get out the way, Old Dan Tucker
You're too late to get your supper
Now Old Dan Tucker come to town
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Swinging them ladies all round
First to the right an then to the left
Then to the gal that he loved best
Get out the way, Old Dan Tucker
You're too late to get your supper
Get out the way, Old Dan Tucker
You're too late to get your supper
Get out the way, Old Dan Tucker
You're too late to get your supper
Get out the way, Old Dan Tucker
You're too late to get your supper.

[Ibid.: 20]

Kpome nomepos «Clare de Kitchen» u «Miss Lucy Long», H3BEeCTHBIX IIECEHOK B Tpa-
AN «YepHBIX MeHecTpesieii», B GypJiecke UCIOIb3YIOTCS ECATKH MOIYJISIPHBIX
MY3bIKQJIbHBIX HOMEPOB Pa3JINYHBIX *KaHPOB [Jacobs, Johnson 1976].

3aKJIIoUYeHue

XX Bek 3HAYUTEIHLHO PACIINPUII HAOOP BUJIOB UCKYCCTBA, YCIEITHO OCBAUBAIOIIHX
Hacienue [llekcnimpa. Bplik HamMCaHbBI IECATKH OIEP, CHATHI COTHU (PUIBMOB.
B suTepaTtype, MOXKHO CKa3aTh, IOSBUJICS HOBBIU JKaHp «Iepecka3aHHbId 1lek-
cuup» («ShakespeaRe-Told»). Illekcup ocBoeH rpaduuecKuMU pOMaHAMHU, IIEK-
CIUPOBCKUE CIOXKETHI BOILIONIAIOTCS B KOMITBIOTEPHBIX HTPaX.

KysnsT Bapga mpeBpatuics B HACTOSIITAN MOHOJIUT. IIpescTaBieHusI O MeKCITH-
POBCKHUX IPOU3BEIEHUH Y COBPEMEHHBIX OPUTAHIIEB IOCTATOYHO OOIINPHBI, XOTS U
He Iy0oKu. MOMKHO yTBEpPKJaTh, YTO OHU COCTaBJIEHBI [JIABHBIM 00pa3oM He 13
YTEHHUsI OPUTUHAJIOB U IIOCEIEHUS TEATPOB, a IIepecKa3aMH ¥ KHHOAIANTAIIMIMU.
«Cemetinoro lllexcrupa» ocyAnIn Kak oOpaser HeJIOIyCTUMOH [eH3YPhI 1 XaHKe-
CTBa, HO €r0 MECTO 3aHSIJIU «IIEPEBOJbI» HA COBPEMEHHBIH SI3bIK U KPATKHE M3JI0-
JKEHUsI, U37[aBaeMble JIJIsl u3yueHus B 1ikosiax. [IIeKcup JIerko OI03HAETCs 10 KPbI-
JIATHIM BBIpaXKE€HUAM, adpopusMaM U APYyrdM oOIIuM MectaMm (Tomocam), JaBHO
CHOCOOHBIM CYIIIECTBOBATH OT/IEJIHO OT IPOU3Be/leHn bapa. YeToiunuBoCTb co-
XpaHWIa MaTPUIIA B IEHTPE KOHIENTA «IJIABHBIN Bap/1», ompe/iessioias mpe;/icTaB-
JIEHUE O BEJINUNHU TEKCTOB, IIPY 3TOM He TPeOYIOIas Iy0DOKOT0 3HAKOMCTBA C HUMH.
Mertadopa «pe3nHOBOM reOMeTPUU» peain30Baiach. YeM OoJIblile pacTATUBAETCS
PE3UHOBBIN JIUCT, HA KOTOPOM HaHeCeHbI N300paskeHus GUTYp, TEM UX ILJIONIA/b
CTaHOBUTCS €CTECTBEHHO 0OJIbIIIE, HO TOJIIIMHA MeHblie. To, 4To /151 MaTeMaTiye-
CKOH TOIIOJIOTUY aKCUOMa, IS KYJIBTYPBI — eYalb.
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